TPETA CEAMUIIA

Crxonu npusmenu,

Paodsam ce, ue seue uma u omsusu om Hawlama obwa paboma u eewe GUICOAM NO-000pU
nepcnexmusu 3a OUOIeUCKUsL AH2AUNCKU.

AKo HAKOU UMa npednodicenus, HeKka 0a 2u 0ade Oe3 npumecHeHus u we ce onumame 0d 6bPEUM
10O OH3U N, KOUMO € HAl-1eK U Hali-yOoOeH 3a 6CUYKUL.

Jlokamo nodzomesx mamepuana 3a mpemama ceomMuya, Mu ce 00adu 408ex, Koumo me nomou
0a Hanpass Hosume OYMU 8 HWePEeH Ysam, 3a 0a CU JUYam owle 8 mexcma, m.e. npedu oa 6voam
uzsadenu omoony. Mznenaoax 2o c¢ ¢axma, ue moga eeue ce npasu. Paoocmma bewe conaima —
Boorcuume euywenus pabomsam 6 paziuuHu Xopa om pasiudHu 2padoge U 600sm HAUemo u3ciedsane
6 Hecosama nocoxa 3a Hezos6a cnasa.

B mexcma cvm npeonodicun 6 3enen yesam HAKOU NPeoao3u, Koumo e 006pe da ce 3ayyam u od
He ce pazuuma Ha NPUPOOHAa UHMETUSEHMHOCH UTU YCem KbMYYICOUsL e3UK, 3aujono moga mModce od
ce oKkaice noosexNcoauo.

IHpusmna paboma!

D>

1 9en

Love for the Law of the Lord

% How I love your law!

I think about it all day long.

% Your commandment is with me all the time
and makes me wiser than my enemies.

% | understand more than all my teachers,
because | meditate on your instructions.

1% | have greater wisdom than those who are old,
because | obey your commands.

%L | have avoided all evil conduct,

because | want to obey your word.

1921 have not neglected your instructions,
because you yourself are my teacher.

193 How sweet is the taste of your instructions —
sweeter even than honey!

1041 gain wisdom from your laws,

and so | hate all bad conduct. (TTc. 119: 97-104)

Old [ould] — crap, BB3pacTen

Avoid [o'void] — orOsrBam, cTapaHs ot

Evil ['i:vl] — o, 360

Yourself [jus'self] — cede cu, cam

Sweet [swi:t] — cnaabk, npuUsTEeH, BKYCeH

Taste [teist] — onuTBam, BKycBaM; 4yBCTBaM
Honey ['hani] - men

Gain [gein] — neuens, criieuenBam (¢ TPy.)

Hate [heit] — mpass, HeHaBwKIaM

Bad [bad] — mor, HetoOpoKavueCTBEH, HETOACH



2 oen

Light from the Law of the Lord

1% Your word is a lamp to guide me

and a light for my path.

1% 1 will keep my solemn promise

to obey your just instructions.

97 My sufferings, LORD, are terrible indeed:;
keep me alive, as you have promised.

198 Accept my prayer of thanks, O LORD,
and teach me your commands.

1991 am always ready to risk my life;

I have not forgotten your law.

19 The wicked lay a trap for me,

but I have not disobeyed your commands.

11y our commandments are my eternal possession:
they are the joy of my heart.

12| have decided to obey your laws

until the day I die. (ITc. 119:105-112)

Lamp [lemp] — namna, penep; cBets
Solemn ['solam] — TepikecTBeH, obuIHATECH
Terrible ['terabl] — yxxacen, crpamen

Indeed [in'di:d] — nauctuna, neficTBUTENHO
Ready ['redi] — roros ,mpurorBex

Risk [risk] — puck, omacuoct

Until [an'til] — mo, mokaro, monpeau, 4ak

3 den

Safety in the Law of the Lord

13| hate those who are not completely loyal to you,

but I love your law.

4 You are my defender and protector;

I put my hope in your promise.

15 Go away from me, you sinful people.

I will obey the commands of my God.

11® Give me strength, as you promised,

and | shall live; don't let me be disappointed in my hope!
17 Hold me, and I will be safe,

and I will always pay attention to your commands.

8 You reject everyone who disobeys your laws;

their deceitful schemes are useless.

119 vou treat all the wicked like rubbish,

and so | love your instructions.

120 Because of you | am afraid;

I am filled with fear because of your judgments. (Ilc. 119

: 113-120)



Go away — Maxaiite ce! Otnaneuere ce!

Sinful ['sinful] — rperen, rpexoBen, npecThIcH
Disappoint [,disa'point] — pazogapoBam

Hold [hould] — nbpxa, nbpxa ce

Reject [ri'dzekt] — oTxBBpisiM, OTKa3BaM J1a IpHEMa
Deceitful [di'si:tful] — mexauB, n3MamMHIUEeCKH
Scheme [ski:m] — mman, mpoexT

Treat [tri:t] — oTHacsM ce KbM, TpeTUpaM

Rubbish ['rabif] — cmer, 6oknyk, oTHaabIM

Afraid [o'freid] — u3mtarmien, yruiamen

4 oen

Obedience to the Law of the Lord

121 | have done what is right and good;

don't abandon me to my enemies!

122 promise that you will help your servant;
don't let the arrogant oppress me!

123 My eyes are tired from watching for your saving help,
for the deliverance you promised.

124 Treat me according to your constant love,
and teach me your commands.

125 | am your servant; give me understanding,
so that | may know your teachings.

1261 ORD, it is time for you to act,

because people are disobeying your law.

271 love your commands more than gold,
more than the finest gold.

128 And so | follow all your instructions;

I hate all wrong ways. (Ilc. 119:121-128)

Right [rait] — BepeH, ToueH, mpaBuiieH, mpas

Good [gud] — 1o6bp, 106poKadecTBeH, XybaB

Arrogant ['aragont] — BucokomMepeH, HaJIMEHEeH, apOraHTeH, IbP3bK, OC30UIIHB
Oppress [o'pres] — moTuckaM, yTHETSIBaM, THETS

Act [&kt] — neficTBHe, €10, TIOCTHIIKA, JISTHUE

Gold [gould] — 3mato

Fine [fain] — ¢buH, uuct, padunupan

3 oen

Desire to Obey the Law of the Lord

129 Your teachings are wonderful;

I obey them with all my heart.

3% The explanation of your teachings

gives light and brings wisdom to the ignorant.
L In my desire for your commands

I pant with open mouth.

32 Turn to me and have mercy on me



as you do on all those who love you.

133 As you have promised, keep me from falling;

don't let me be overcome by evil.

134 Save me from those who oppress me,

so that | may obey your commands.

135 Bless me with your presence

and teach me your laws.

138 My tears pour down like a river,

because people do not obey your law. (TTc. 119:129-136)

Pant [pent] — 3agpxBaM ce, TUIIAM TEXKKO, ITBXTS

Mouth [mauf] — ycra

Turn [ta:n] — BBpTA (ce), 006pbIam (ce), u3Bpbiam (OTIe. OT)
Tear [tea] — cpia3a

Pour [po:] — 1es (ce), uzmuBam (ce), ctryam (ce)

Down [daun] — momy, HaHamoy, HAIOTY

6 den

The Justice of the Law of the Lord

37 You are righteous, LORD,

and your laws are just.

138 The rules that you have given

are completely fair and right.

139 My anger burns in me like a fire,

because my enemies disregard your commands.
0 How certain your promise is! How I love it!
1 | am unimportant and despised,

but I do not neglect your teachings.

Y2 your righteousness will last forever,

and your law is always true.

3 | am filled with trouble and anxiety,

but your commandments bring me joy.

Y4 Your instructions are always just;

give me understanding, and I shall live. (ITc. 119:137-144)

Fair [fea] — cipaBeyinB, yecTeH ,0e3MPHUCTPACTEH

Burn [ba: n] — rops, usrapsm

Fire ['faio] — orsH

Disregard [,disri'ga:d] — npenebpersam, uraopupam

Certain ['sa:tn] — curypen, yBepeH, yoeneH

Unimportant [anim'po:tont] — He3nauwTeseH, MaloBaxeH, qpedeH
Despise [dis'paiz] — npe3upam

Anxiety [eng'zaisti] —TpeBora, 6€3M0KOICTBO



ZOen

A Prayer for Deliverance

> With all my heart | call to you;

answer me, LORD, and | will obey your commands!
% | call to you; save me, and | will keep your laws.
Y7 Before sunrise 1 call to you for help;

I place my hope in your promise.

8 All night long | lie awake,

to meditate on your instructions.

149 Because your love is constant, hear me, O LORD;
show your mercy, and preserve my life!

0 My cruel persecutors are coming closer,

people who never keep your law.

51 But you are near to me, LORD,

and all your commands are permanent.

1521 ong ago | learned about your instructions;

you made them to last forever. (Ilc. 119:145-152)

Before [bi'fo:] — npenu, no-pano

Sunrise ['sanraiz] — u3rpes cibHIE

Lie [lai] — nexa

Awake [o'weik] — OyneH, 60abpcTBaM

Preserve [pri'za:v] — 3ama3Bam, 3aKpuIIsiM, Tass, Mpe/rna3Bam
Cruel [krual] — sxecTok; MbpunTENEH

Persecutor ['pa:sikju:to] — mpeceaBam, ronnTen

Permanent ['pa:monoant] — mocrosiHeH, HEU3MEHEH, HEMPEKbCHAT



